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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

«СГ.02. ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ» 

 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:  

Учебная дисциплина «СГ.02.Иностранный язык в профессиональной деятельности» является 

обязательной частью социально-гуманитарного цикла основной образовательной программы в 

соответствии с ФГОС СПО по специальности27.02.07 Управление качеством продукции, 

процессов и услуг (по отраслям) 

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02, ОК 04, ОК 05, ОК 09. 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения и знания 

Код 

ПК, ОК 

Умения Знания 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1 

ПК 1.2 

ПК 1.5  

ПК 2.1 

ПК 2.3 

ПК 2.4 

ПК 3.1 

ПК 3.3 

 

Уметь: 

строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

 

взаимодействовать в коллективе, 

принимать участие в диалогах на 

общие и профессиональные темы; 

 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии; 

 

понимать общий смысл четко  

произнесенных высказываний на 

общие и базовые 

профессиональные темы; 

 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 

составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие профессиональные 

темы; 

 

общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и 

Знать: 

лексический и грамматический 

минимум, относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

 

лексический и грамматический 

минимум, необходимый для чтения и 

перевода текстов профессиональной 

направленности (со словарем); 

 

общеупотребительные глаголы 

(общая и профессиональная лексика); 

 

правила чтения текстов 

профессиональной направленности; 

правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

 

правила речевого этикета и 

социокультурные нормы общения на 

иностранном языке; 

 

формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке 

при межличностном и межкультурном 

взаимодействии 
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повседневные темы; 

 

переводить иностранные тексты 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 

самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас. 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 122 

в т.ч. в форме практической подготовки 122 

в т. ч.: 

теоретическое обучение - 

практические занятия 122 

Самостоятельная работа - 

Промежуточная аттестация1 (дифференцированный зачет) - 

 

                                                           
1В объем часов по СГ.02промежуточная аттестация не входит 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  

Наименование 

разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации 

деятельности обучающихся 

 

Объем, акад. ч / в том 

числе в форме 

практической 

подготовки, акад. ч 

Коды 

компетенций, 

формированию 

которых 

способствует 

элемент 

программы 

1 2 3 4 

Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельности 50/50  

Тема 1.1. 

 

Страна изучаемого 

языка, ее культура и 

обычаи 

Содержание учебного материала 6  

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 1. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Спряжение слабых глаголов, haben, sein в 

настоящем времени. Порядок слов в простом и вопросительном 

предложении. 

2 

Практическое занятие № 2. Диалог-дискуссия по теме «Иностранный 

язык как средство международного общения в современном мире» 
2 

Практическое занятие № 3. Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текстов по теме «Культура, достопримечательности и 

обычаи страны изучаемого языка». Ответы на вопросы по тексту 

2 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Тема 1.2. 

 

Роль образования в 

современном мире 

Содержание учебного материала 8 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 4. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Сильные глаголы, отделяемы приставки. 

2 
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Практическое занятие № 5. Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текстов по теме «Система образования в России». Ответы на 

вопросы по тексту 

2 

Практическое занятие № 6. Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текста по теме «Система образования в стране изучаемого 

языка». Ответы на вопросы по тексту 

2 

Практическое занятие № 7. Подготовка и пересказ монолога «Роль 

образования в моей жизни» 
2 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Тема 1.3. 

 

Значение иностранного 

языка в освоении 

профессии 

Содержание учебного материала 12  

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 12 

Практическое занятие № 8. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Употребление артикля, падежи. 

Притяжательные и личные местоимения. 

2 

Практическое занятие № 9. Самостоятельное чтение и перевод (со 

словарем) текста по теме «Я и моя профессия». Ответы на вопросы по 

тексту 

2 

Практическое занятие № 10-11. Составление рассказа на тему 

«Взаимосвязь иностранного языка и моей профессии» и перевод его на 

иностранный язык 

4 

Практическое занятие № 12-13. Беседа/дискуссия на тему «Проблема 

выбора профессии и дальнейшее саморазвитие» 
4 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Тема № 1.4. 

 

Основы делового 

общения 

Содержание учебного материала  10  

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

В том числе практических занятий 10 

Практическое занятие № 14. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Предлоги двойного управления. 

2 
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Практическое занятие № 15. Чтение и перевод (со словарем) деловых 

писем.Составление деловых писем 
2 

ОК 09 

 

Практическое занятие № 16. Основы делового общения на 

иностранном языке. Чтение и перевод (со словарем) диалогов 
2 

Практическое занятие № 17-18. Правила ведения разговоров по 

телефону. Составление диалогов и перевод их на иностранный 

язык.Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу получения ответа на 

свое письмо» 

4 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Тема 1.5. 

 

Рынок труда, 

трудоустройство и 

карьера 

Содержание учебного материала 14  

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 14 

Практическое занятие № 19. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Модальные глаголы. Man.  

2 

Практическое занятие № 20. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Трудоустройство и карьера» 
2 

Практическое занятие № 21. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Интервью и собеседование» 
2 

Практическое занятие № 22. Заполнение анкеты-заявки о приеме на 

работу. Составление резюме и портфолио для работодателя 
2 

Практическое занятие № 23-25. Деловая игра «Собеседование с 

работодателем в кадровом агентстве»/Составление диалогов и 

проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча с 

работодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефону», 

«Переписка в интернете» 

6 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, которые потрясли мир 6/6  

Тема 2.1. 

 

Достижения и 

инновации в науке и 

Содержание учебного материала 6  

 

 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 26. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 
2 
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технике и их 

изобретатели. 

Отраслевые выставки 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов.Partizip II, Прошедшее время «Perfekt». 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 
Практическое занятие № 27.Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

темам «Великие умы человечества и их изобретения», «Отраслевые 

выставки». Ответы на вопросы. 

2 

Практическое занятие № 28. Подготовка и пересказ монологов 

«Достижение в области науки и техники, изменившее мою жизнь»/ 

«Посещение отраслевой выставки». 

2 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Раздел 3. Мировой чемпионат профессионального мастерства (WorldSkillsInternational) 12/12  

Тема № 3.1. 

 

Чемпионаты 

WorldSkillsInternational: 

от прошлого к 

настоящему 

Содержание учебного материала  12  

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 12 

Практическое занятие № 29. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов.Сложно-подчиненное предложение. 

2 

Практическое занятие № 30. Просмотр видеоролика 

«WhatisWorldSkills?». Обсуждение, ответы на вопросы. 
2 

Практическое занятие № 31-32. Знакомство с технической 

документацией конкурсов WorldSkills (определение тематики и 

назначения текста; знакомство со структурой документов; поиск в 

тексте запрашиваемой информации, угадывание значения незнакомых 

слов по контексту). 

4 

Практическое занятие № 33-34. Подготовка и пересказ монолога 

«Описание задания мирового чемпионата WorldSkillsInternational (по 

вариантам)». Составление диалогов по заданным ситуациям. 

4 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Раздел 4. Профессиональное содержание2 54/54  

                                                           
2В разделе 4 приведен пример профессионального содержания для технического профиля. Профессиональное содержание раздела 4 определяется разработчиками 

программы по профессии 
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Тема № 4.1. 

 

Чертежи и техническая 

документация 

 

Содержание учебного материала 8  

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 2.1. 

ПК 3.1. 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 35. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Придаточные дополнительные. 

2 

Практическое занятие № 36. Чтение и перевод (со словарем) 

«Основные понятия в сфере управления качеством (менеджмента 

качества) продукции (работ, услуг)». Обсуждение и ответы на вопросы 

2 

Практическое занятие № 37-38. Подготовка и пересказ монолога 

«Современный отечественный и зарубежный опыт в области 

управления качеством (менеджмента качества) продукции (работ, 

услуг)». Обсуждение монологов в форме ролевой игры.  

4 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Тема № 4.2. 

 

Кабели систем 

телекоммуникаций, 

охраны и безопасности 

Содержание учебного материала  8  

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1. 

ПК 1.2. 

В том числе практических занятий 8 

Практическое занятие № 39. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Придаточные причины. 

2 

Практическое занятие 40. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Сырьё, материалы, полуфабрикаты и комплектующие изделия». 

Ответы на вопросы 

2 

Практическое занятие 41. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Измерительное оборудование, необходимое для проведения 

измерений». Ответы на вопросы 

2 

Практическое занятие 42. Составление и перевод на иностранный язык 

диалогов (командная работа) на тему «Подбор по технической 

документации сырья, материалов, полуфабрикатов и комплектующих 

изделий» 

2 

Самостоятельная работа обучающихся - 
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Тема № 4.3. 

 

Технические средства 

систем 

телекоммуникаций, 

охраны и безопасности 

Содержание учебного материала  10 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 2.1 

ПК 2.4 

ПК 3.3 

В том числе практических занятий 10 

Практическое занятие № 43. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Придаточные цели. 

2 

Практическое занятие № 44-45. Чтение и перевод (со словарем) 

«Законодательство Российской Федерации в сфере технического 

регулирования». Обсуждение и ответы на вопросы 

4 

Практическое занятие № 46-47. Чтение и перевод (со 

словарем)отраслевых, национальных и международных стандартов. 

Обсуждение и ответы на вопросы 

4 

Самостоятельная работа обучающихся  

Тема 4.4. 

 

Техника безопасности 

и охрана труда 

Содержание учебного материала 14  

 

 

 

 

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.5 

 

В том числе практических занятий 14 

Практическое занятие № 48. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Придаточные определительные. 

2 

Практическое занятие № 49-50. Чтение и перевод (со словарем) 

текстов по теме «Техника безопасности и охрана труда». Ответы на 

вопросы 

4 

Практическое занятие № 51-52. Работа с документом: 

WorldSkillsInternationalHealthandSafetydocumentation (документация по 

технике безопасности) (чтение, перевод, ответы на вопросы) 

4 

Практическое занятие № 53-54. «Safetyfirst /Безопасность превыше 

всего». Дискуссия по требованиям техники безопасности на мировых 

чемпионатах WorldSkillsInternational по профессиональным 

компетенциям 

4 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Тема 4.5. Содержание учебного материала 8 ОК 02 
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Решение стандартных и 

нестандартных 

профессиональных 

ситуаций 

В том числе практических занятий 8 ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.5  

ПК 2.3 

Практическое занятие № 55. Введение новых лексических единиц по 

теме занятия. Фразы, речевые обороты и выражения. Фонетическая 

отработка и выполнение тренировочных лексических и лексико-

грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов. Страдательный залог. 

2 

Практическое занятие № 56- 57. Подготовка и перевод на иностранный 

язык монолога «Решение профессиональной ситуации или задачи: 

«Выявление несоответствия продукции  и порядок действий при 

выявлении несоотвествия». 

4 

Практическое занятие № 58. Деловая игра «Обоснование 

несоответствия рабочего места требованиям охраны труда и поиск 

выхода из ситуации в условиях дефицита языковых средств» 

2 

Самостоятельная работа обучающихся3 - 

Тема 4.6. 

 

Саморазвитие в 

профессии 

Содержание учебного материала 6  

 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

 

В том числе практических занятий 6 

Практическое занятие № 59. Чтение и перевод (со словарем) текстов по 

теме «Профессиональный рост и самосовершенствование в 

профессиональной деятельности». Ответы на вопросы в форме 

дискуссии 

2 

Практическое занятие № 60-61. Подготовка и перевод на иностранный 

язык рассказа «Моё будущее в профессии». Зачетная контрольная 

работа. 

4 

Самостоятельная работа обучающихся - 

Промежуточная аттестация4 (дифференцированный зачет) -  

Всего: 122  

                                                           
3Самостоятельная работа в рамках образовательной программы планируется образовательной организацией в соответствии с требованиями ФГОС СПО в пределах 

объема учебной дисциплины в количестве часов, необходимом для выполнения заданий самостоятельной работы обучающихся, предусмотренных тематическим планом и 

содержанием учебной дисциплины. Если учебным планом предусмотрена самостоятельная работа по данной учебной дисциплине, должна быть указана её примерная 

тематика, объем нагрузки и результаты на освоение которых она ориентирована (ПК и ОК) 
4Выделяется образовательной организацией самостоятельно. Форма проведения промежуточной аттестации определяется рабочим учебным планом по профессии и 

должна предусматривать не менее 1-2 часов на зачет и не менее 6 часов на экзамен 



 

13 
 

3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть предусмотрены 

следующие специальные помещения: 

Кабинет «Иностранного языка», оснащенный: 

- оборудованием:  

- посадочные места по количеству обучающихся; 

- рабочее место преподавателя; 

- комплект учебно-методических материалов;  

- техническими средствами обучения:  

- комплект презентационного мультимедийного или проекционного оборудования. 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен 

иметь печатные и/или электронные образовательные и информационные ресурсы, для 

использования в образовательном процессе. При формировании библиотечного фонда 

образовательной организацией выбирается не менее одного издания из перечисленных 

ниже печатных изданий и (или) электронных изданий в качестве основного, при этом 

список может быть дополнен новыми изданиями. 

 

3.2.1. Основные печатные и электронные издания 

1. Лихватская, М.И. Немецкий язык: учебно-методический комплекс. Часть I/ – М.И.  

Лихватская. - Челябинск: ГБПОУ СПО «Южно-Уральский государственный 

колледж», 2019. - 63 с.  

 

3.2.2. Дополнительные источники  

1. Полканова, О.В. Немецкий язык: учебно-методический комплекс. Часть II./ – О.В. 

Полканова. - Челябинск: ГБПОУ СПО «Южно-Уральский государственный 

колледж», 2019. - 79 с.  

 

3.2.3 Электронные издания (электронные ресурсы) 

 

1. Материалы по изучению немецкого языка: [сайт]. - URL: http://www.languages-

study.com/deutsch-links.html (дата обращения: 26.12.2021). – Текст: электронный. 

2. Немецкий язык: [сайт]. - URL: http://www.deutsch-uni.com.ru/downloads/plan.php 

(дата обращения: 26.12.2021). – Текст: электронный. 

3. Welt: [сайт]. - URL: https://www.welt.de/ (дата обращения: 26.12.2021). – Текст: 

электронный. 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины 

Знать: 

лексический и грамматический 

минимум, относящийся к 

описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности; 

 

лексический и грамматический 

минимум, необходимый для 

чтения и перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 

общеупотребительные глаголы 

(общая и профессиональная 

лексика); 

 

правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

 

правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

 

правила речевого этикета и 

социокультурные нормы 

общения на иностранном 

языке; 

 

формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии 

владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

относящимся к описанию 

предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности; 

 

владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

необходимым для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 

демонстрирует знания при 

употреблении глаголов (общая 

и профессиональная лексика); 

демонстрирует знания правил 

чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

 

демонстрирует способность 

построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

 

демонстрирует знания правил 

речевого этикета и 

социокультурных норм 

общения на иностранном 

языке; 

 

демонстрирует знания форм и 

видов устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии 

 

 

 

 

 

 

Письменный и 

устный опрос. 

Тестирование. 

Дискуссия. 

Выполнение 

упражнений. 

Составление 

диалогов; 

Участие в диалогах, 

ролевых играх. 

Практические 

задания по работе с 

информацией, 

документами, 

профессиональной 

литературой. 

Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 

Уметь: 

строить простые высказывания 

о себе и о своей 

профессиональной 

деятельности; 

 

взаимодействовать в 

строит простые высказывания 

о себе и о своей 

профессиональной 

деятельности; 

 

взаимодействует в коллективе, 

принимает участие в диалогах 
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коллективе, принимать участие 

в диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

 

применять различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии; 

 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний 

на общие и базовые 

профессиональные темы; 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 

составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие 

профессиональные темы; 

 

общаться (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

 

переводить иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со словарем); 

самостоятельно 

совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять 

словарный запас. 

на общие и профессиональные 

темы; 

 

применяет различные формы и 

виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном 

взаимодействии; 

 

понимает общий смысл четко  

произнесенных высказываний 

на общие и базовые 

профессиональные темы; 

 

понимает тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 

составляет простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие 

профессиональные темы; 

 

общается (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

 

переводит иностранные тексты 

профессионально 

направленности (со словарем); 

совершенствует устную и 

письменную речь, пополняет 

словарный запас. 

 

 

Дискуссия. 

Выполнение 

упражнений. 

Составление 

диалогов; 

Участие в диалогах, 

ролевых играх. 

Практические 

задания по работе с 

информацией, 

документами, 

профессиональной 

литературой. 

 

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости 

 

1. Контроль монологической речи 

 

Оценка 

К 1 К 2 К 3 

Решение 

коммуникативной 

задачи 

Организация 

высказывания 

Языковое оформление 

высказывания 

5 

Задание выполнено 

полностью: цель 

общения достигнута, 

тема раскрыта в 

полном объёме. Объём 

высказывания: 14–15 

фраз. 

Высказывание логично 

и имеет завершённый 

характер. Средства 

логической связи 

используются 

правильно. 

Использованный словарный 

запас, грамматические 

структуры, фонетическое 

оформление высказывания 

соответствуют 

поставленной задаче 

(допускается не более 4 
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негрубых лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ не более 3 негрубых 

фонетических ошибок). 

4 

Задание выполнено: 

цель общения 

достигнута, НО тема 

раскрыта не в полном 

объёме. Объём 

высказывания: 11–13 

фраз. 

Высказывание логично 

и имеет завершённый 

характер. Средства 

логической связи 

используются 

правильно. 

Использованный словарный 

запас, грамматические 

структуры, фонетическое 

оформление высказывания 

соответствуют 

поставленной задаче 

(допускается не более 4 

негрубых лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ не более 3 негрубых 

фонетических ошибок). 

3 

Задание выполнено 

частично: цель 

общения достигнута 

частично, тема 

раскрыта в 

ограниченном объёме. 

Объём высказывания: 5 

–10 фраз. 

Высказывание в 

основном логично и 

имеет достаточно 

завершённый характер.  

Имеются 1–2 нарушения 

в использовании средств 

логической связи 

Использованный словарный 

запас, грамматические 

структуры, фонетическое 

оформление высказывания 

соответствуют 

поставленной задаче 

(допускается не более 5 

негрубых лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ не более 4 негрубых 

фонетических ошибок). 

2 

Задание не выполнено: 

цель общения не 

достигнута. Объём 

высказывания: 5 и 

менее фраз. 

Высказывание 

нелогично И/ИЛИ не 

имеет завершённого 

характера. Средства 

логической связи 

практически не 

используются, или 

допущены 

многочисленные 

ошибки в их 

использовании. 

Понимание высказывания 

затруднено из-за 

многочисленных лексико-

грамматических и 

фонетических ошибок (6 и 

более лексико-

грамматических ошибок 

И/ИЛИ 5 и более 

фонетических ошибок) 

ИЛИ более 3 грубых 

ошибок. 

 

2. Контроль диалогической речи 

 

Оценка 

К 1 К 2 К 3 К 4 К 5 

Содержание 
Взаимодействие 

с собеседником 

Лексическое 

оформление 

речи 

Грамматиче

ское 

оформление 

речи 

Произношение 

5 

Задание 

полностью 

выполнено: 

цель общения 

успешно 

достигнута, 

Демонстрирует 

способность 

логично и связно 

вести беседу: 

начинает, при 

необходимости, 

Демонстриру

ет 

словарный 

запас, 

адекватный 

поставленно

Использует 

грамматичес

кие 

структуры в 

соответстви

и с 

Речь понятна: в 

целом 

соблюдает 

правильный 

интонационный 

рисунок, не 



 

17 
 

тема раскрыта 

в заданном 

объеме. 

 

Объем 

диалога по 8-

10 реплик с 

каждой 

стороны. 

и поддерживает 

ее с 

соблюдением 

очередности при 

обмене 

репликами, 

проявляет 

инициативу при 

смене темы, 

восстанавливает 

беседу, вслучае 

сбоя. 

й задаче. поставленно

й задачей; 

практически 

не делает 

ошибок. 

допускает  

фонематических 

ошибок, все 

звуки в потоке 

речи произносит 

правильно. 

4 

Задание 

выполнено: 

цель общения 

достигнута, 

однако тема 

раскрыта не в 

полном 

объеме. 

 

Объем 

диалога по 5-

7 реплик с 

каждой 

стороны. 

 

В целом 

демонстрирует 

способность 

логично и связно 

вести беседу: 

начинает, при 

необходимости, 

и в большинстве 

случаев 

поддерживает ее 

с соблюдением 

очередности при 

обмене 

репликами, не 

всегда проявляет 

инициативу при 

смене темы, 

демонстрирует 

наличие 

проблемы в 

понимании 

собеседника. 

Демонстриру

ет 

достаточный 

словарный 

запас, в 

основном 

соответству

ющий 

поставленно

й задаче, 

однако 

наблюдается 

некоторое 

затруднение 

при подборе 

слов и 

отдельные 

неточности в 

их 

употреблени

и. 

Использует 

структуры, в 

целом 

соответству

ющие 

поставленно

й задаче; 

допускает 

ошибки, не 

затрудняющ

ие 

понимания. 

Речь понятна: в 

целом 

соблюдает 

правильный 

интонационный 

рисунок, не 

допускает  

фонематических 

ошибок, все 

звуки в потоке 

речи произносит 

правильно. 

3 

Задание 

выполнено 

частично: 

цель общения 

достигнута не 

полностью, 

тема раскрыта 

в 

ограниченном 

объеме. 

 

Объем 

диалога по 3-

5 реплик с 

каждой 

стороны. 

 

Демонстрирует 

неспособность 

логично и связно 

вести беседу: не 

начинает и не 

стремится 

поддерживать 

ее, не проявляет 

инициативы при 

смене темы, 

передает 

наиболее общие 

идеи в 

ограниченном 

контексте; в 

значительной 

степени зависит 

от помощи со 

Демонстриру

ет 

ограниченны

й словарный 

запас, в 

некоторых 

случаях 

недостаточн

ый для 

выполнения 

поставленно

й задачи. 

Делает 

многочисле

нные 

ошибки или 

допускает 

ошибки, 

затрудняющ

ие 

понимание. 

В основном речь 

понятна: не 

допускает фоне

матических оши

бок, звуки в 

потоке речи в 

большинстве 

случаев 

произносит 

правильно, 

однако в 

интонационном 

рисунке 

прослеживается 

влияние родного 

языка. 
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стороны 

собеседника. 

2 

Задание не 

выполнено: 

цель общения 

не 

достигнута. 

 

Объем 

диалога по 1-

2 реплики с 

каждой 

стороны. 

Не может 

поддерживать 

беседу. 

Словарный 

запас 

недостаточе

н для 

выполнения 

поставленно

й задачи. 

Неправильн

ое 

использован

ие 

грамматичес

ких 

структур 

делает 

невозможны

м 

выполнение 

поставленно

й задачи. 

Речь почти не 

воспринимается 

на слух из-за 

большого 

количества фоне

матических 

ошибок и 

неправильного 

произнесения 

отдельных 

звуков. 

 

3. Письменная работа 

(самостоятельные работы по грамматике – Приложение А) 
 

объем правильно выполненных заданий 90 – 100 % - оценка «5»; 

объем правильно выполненных заданий 80 – 89 % - оценка «4»; 

объем правильно выполненных заданий 50 – 79 % - оценка «3»; 

объем правильно выполненных заданий 0- 49 % - оценка «2». 

4. Составление резюме 
 

Критерии оценки  Отлично Коммуникативная задача решена полностью; 

высказывание логично, использованы средства 

логической связи, соблюден формат 

высказывания и текст поделен на абзацы; 

лексика соответствует поставленной задаче, 

использованы разнообразные грамматические 

конструкции в соответствии с поставленной 

задачей; грамматические ошибки отсутствуют, 

орфографические ошибки отсутствуют. 

Хорошо Коммуникативная задача решена полностью; 

высказывание логично, использованы средства 

логической связи, соблюден формат 

высказывания и текст поделен на абзацы; 

лексика соответствует поставленной задаче, но 

имеются 1-2 ошибки; использованы 

разнообразные грамматические конструкции в 

соответствии с поставленной задачей, 1-2 

грамматические ошибки не препятствуют 

решению коммуникативной задачи; 2-3 

орфографические ошибки. 
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Удовлетворительно Коммуникативная задача решена неполностью; 

высказывание нелогично, не использованы 

средства логической связи, текст неправильно 

поделен на абзацы, но формат высказывания 

соблюден; демонстрируется ограниченный 

словарный запас; имеются3-4 грубые 

грамматические ошибки; 4-6 орфографических 

ошибок. 

Неудовлетворительно Коммуникативная задача не решена; 

высказывание нелогично, не использованы 

средства логической связи, не соблюден 

формат высказывания, текст не поделен на 

абзацы; большое количество лексических 

ошибок, большое количество грамматических 

ошибок,  орфографические ошибки, 

затрудняющие понимание 

 

 

Оценочные средства для промежуточной аттестации 

 

Промежуточная аттестация по учебной дисциплине выставляется при условии наличия 

положительных текущих аттестаций. Оценка текущей аттестации складывается из оценок, 

полученных обучающимся в ходе текущего контроля знаний и умений.  

Итоговый контроль освоения УД - дифференцированный зачет. Зачетная оценка выставляется при 

наличии положительных оценок текущих аттестаций, во внимание принимается также оценка за 

итоговую контрольную работу. 

Критерии оценки результатов итоговой контрольной работы: 

объем правильно выполненных заданий 90 – 100 % - оценка «5»; 

объем правильно выполненных заданий 80 – 89 % - оценка «4»; 

объем правильно выполненных заданий 50 – 79 % - оценка «3»; 

объем правильно выполненных заданий 0- 49 % - оценка «2». 

  

Итоговая контрольная работа за 4 семестр 

выполнения работы –45 минут (один академический час). 

Перед выполнением контрольной работы необходимо повторить следующие темы: 

 указательные местоимения, склонение указательных местоимений; 

 притяжательные местоимения, склонение притяжательных местоимений; 

 оборот es gibt; 

 глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками; 
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 отрицания nicht и kein; 

 количественные и порядковые числительные; 

 Imperfekt; 

 Perfekt. 

 Придаточные предложения 

 

1. Вставьте соответствующее притяжательное местоимение в правильном падеже. 

1) Wir frühstücken heute im Cafe. … Frühstück kostet 10 Mark. 

2) Das ist mein Zimmer. … Fenster gehen in den Garten. 

 

2. Подберите к выделенному слову отрицание: nichtили kein, и запишите предложение. 

Die Fehlerbesserung nimmt viel Zeit in Anspruch.  

Ich habe viele Fehler im Heft. 

 

3. Напишите числительные цифрами. 

1) zweitausendfünfhundert 

2) siebentausendhundertfünf 

 

4. Вставьте порядковое числительное. Напишите его словами. 

Der Montag ist der … Tag der Woche. 

 

5. Замените определенные артикли на указательные местоимения, данные в скобках,  и 

переведите предложения. 

1) Alexander studiert an der Baufachschule. (jener) 

2) In den Zimmern wohnen wir seit 2 Wochen. (dieser) 

 

6. Распределите глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками в 2 столбика и 

переведите их. 

erteilen, ausbilden, abschließen, stattfinden, herstellen 

 

7. Напишите следующее предложение в Imperfektи  Perfekt. 

Ich finde einen schönen Platz. 

 

Итоговая контрольная работа за 5 семестр 

Время выполнения работы –45 минут (один академический час). 

Перед выполнением контрольной работы необходимо повторить следующие темы: 

 PlusquamperfektAktiv; 

 FuturumAktiv; 

 склонение прилагательных; 

 степени сравнения прилагательных и наречий; 
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 Präsens,  Präteritum,  Perfekt, Plusquamperfekt, Futurum Passiv; 

 парные союзы; 

 PartizipI и II в качестве определения. 

 

1.Напишите следующее предложение  вPlusquamperfekt и Futurum. 

Ich finde einen schönen Platz. 

2.Напишите по смыслу правильную степень сравнения (сравнительную или 

превосходную) и переведите предложения. 

1) Dieses Zimmer ist (hell) als jenes. 

2) Rudi ist der (jung) Sohn in der Familie. 

3.Напишите прилагательное, стоящее в скобках, в правильной форме. 

1) Der Verkäufer zeigt mir den (bequem) Sessel. 

2) Der Schüler nennt ein (neu) Wort. 

4.Перепишите предложения, подчеркнитесказуемое, определитеформу Passiv 

(Präsens Präteritum, Perfekt, Plusquamperfekt или Futurum Passiv) 

ипереведитепредложениянарусскийязык. 

1) Der Student  wird von dem Lehrer gefragt. 

2) Unsere Fachschule wurde 1980 gegründet. 

3) Das Stipendium wird morgen erhalten werden. 

5.Перепишите предложения и переведите их на русский язык, обращая 

внимание на перевод парных союзов. 

1) Ich will entweder ins Konzert oder ins Theater gehen. 

2) Im Erdgeschoss liegen nicht nur Geschäftsräume, sondern auch unsere Metall- und 

Holzbearbeitungswerkstätten. 

6.Определите тип причастия (PartizipI или PartizipII) и переведите 

словосочетания на русский язык. 

1) die liebende Mutter 

2) der beschäftigte Rentner 

 

Итоговая контрольная работа к дифференцированному зачету за 6 семестр 

Время выполнения работы –45 минут (один академический час). 

Перед выполнением контрольной работы необходимо повторить следующие темы: 

 распространенное определение; 

 конструкция “sein” +  Partizip II; 

 сложносочиненное предложение; 

 сложноподчиненное предложение, виды придаточных предложений. 

1.Переведите предложения на русский язык (конструкция “sein” +  PartizipII). 

1) Das Land ist anerkannt. 

2) Das Buch war gelesen. 
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2.Напишите сложносочиненные предложения с правильным порядком слов и 

переведите их. 

1) Die Sonne ging auf und (begannen, wir, unsere Wanderung). 

2) Wir müssen uns beeilen, sonst (versäumen, wir, den Zug). 

3.Образуйте сложноподчиненные предложения, используя союзы, стоящие в 

скобках,  и переведите предложения. 

1) Wir hatten unsere neue Wohnung geschmackvoll eingerichtet. Wir luden unsere Freunde 

ein. (nachdem) 

2) Ich gehe durch den Hof. Die Tür ist geschlossen. (falls) 

4.Поставьте относительное местоимение в соответствующем падеже и 

переведите предложения. 

1) Am Bahnhof traf ich meinen Kollegen, … auch nach Moskau fuhr. 

2) Diese Anlage hat zwei Geber, Angaben sehr genau sind. 

 

Итоговая контрольная работа за 7 семестр 

Время выполнения работы –45 минут (один академический час). 

Перед выполнением контрольной работы необходимо повторить следующие темы: 

 сложноподчиненное предложение,  

 виды придаточных предложений. 

 

1.Образуйте сложноподчиненные предложения, используя союзы, стоящие в 

скобках,  и переведите предложения. 

1) Wir hatten unsere neue Wohnung geschmackvoll eingerichtet. Wir luden unsere Freunde 

ein. (nachdem) 

2) Ich gehe durch den Hof. Die Tür ist geschlossen. (falls) 

3) Die Mannschaft spielte. Man war es von ihr gewohnt. (wie) 

2.Поставьте относительное местоимение в соответствующем падеже и 

переведите предложения. 

1) Am Bahnhof traf ich meinen Kollegen, … auch nach Moskau fuhr. 

2) Diese Anlage hat zwei Geber, Angaben sehr genau sind. 

 

Итоговая контрольная работа к дифференцированному зачету за 8 семестр 

Время выполнения работы –45 минут (один академический час). 

Перед выполнением контрольной работы необходимо повторить следующие темы: 

 Partizip I + zu; 
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 Konjunktiv; 

 инфинитивные группы и обороты; 

 конструкции “haben”+zu + Infinitiv; “sein”+ zu + Infinitiv,“sich lassen“ + Infinitiv 

 

1.Переведите словосочетания на русский язык. 

1) das zu konjugierende Verb 

2) die zu lösende Aufgabe 

2.Повторите Konjunktiv и переведите предложения на русский язык. 

1) Er müsste eine Rede halten. 

2) Wenn er gesund wäre, könnte er dir helfen. 

3) Wüsste ich doch ihre Adresse! 

3.Вставьте, где нужно, частицу zuи переведите предложения. 

1) Wir hoffen, im Ausland viel Interessantes … sehen. 

2) Mein Bruder will bald … kommen. 

4. Составьте предложения с оборотом um…zuи переведите их. 

 

1 Ich habe den ganzen 

Sommer viel studiert, 

gut die 

Aufnahmeprüfungen bestehen. 

2 Die Leichtathleten fuhren 

zum Stadion, 

dort im Laufen trainieren. 

 

5. Переведите предложения на русский язык (конструкции “haben”+zu + 

Infinitiv; “sein”+ zu + Infinitiv, “sichlassen“ + Infinitiv). 

1) Ich habe viel zu tun. 

2) An der Grenze sind die Pässe vorzuzeigen. 

3) Die Wahrheit seiner Aussage lässt sich nicht bestreiten. 
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УТВЕРЖДАЮ 

___________________________ 

____________  /И.О. Фамилия / 

«____» ____________ 20___ г. 

 

 

ЛИСТ РЕГИСТРАЦИИ ИЗМЕНЕНИЙ 

ПРИМЕРНОЙ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ   УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

   

(наименованиедисциплины / модуля) 

 

по направлению подготовки / специальности / профессии 

 

 

(код и наименование направления подготовки / специальности / профессии) 

(годнабора ________, формаобучения _______________) 

 

на 20___ / 20___ учебныйгод 

 

В рабочую программу УД  вносятся следующие изменения: 

Номе

ризме

-

нения 

Разделрабочейпрограммы 

(пункт) 

Номералистов 

Основаниедлявнесения

изменений заменен-

ных 
новых 

аннули-

рованны

х 
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Рассмотрен на заседании   предметно-цикловой комиссии  

 , 

протоколот «____» ____________ 20___ г. № ____ 

     

(должность)  (подпись)  (И.О. Фамилия) 

 
 

 

  

 


		2023-05-03T10:00:45+0500
	Лапин Владимир Геннадьевич




